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Legenda simbolurilor utilizate

* Procedura de consultare
*** Procedura de aprobare

***I Procedura legislativă ordinară (prima lectură)
***II Procedura legislativă ordinară (a doua lectură)

***III Procedura legislativă ordinară (a treia lectură)

(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus în proiectul de act.)

Amendamente la un proiect de act

Amendamentele Parlamentului prezentate pe două coloane

Textul eliminat este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana din 
stânga. Textul înlocuit este evidențiat prin caractere cursive aldine în ambele 
coloane. Textul nou este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana 
din dreapta.

În primul și în al doilea rând din antetul fiecărui amendament se identifică 
fragmentul vizat din proiectul de act supus examinării. În cazul în care un 
amendament vizează un act existent care urmează să fie modificat prin 
proiectul de act, antetul conține două rânduri suplimentare în care se indică 
actul existent și, respectiv, dispoziția din acesta vizată de modificare. 

Amendamentele Parlamentului prezentate sub formă de text consolidat

Părțile de text noi sunt evidențiate prin caractere cursive aldine. Părțile de 
text eliminate sunt indicate prin simbolul ▌ sau sunt tăiate. Înlocuirile sunt 
semnalate prin evidențierea cu caractere cursive aldine a textului nou și prin 
eliminarea sau tăierea textului înlocuit. 
Fac excepție de la regulă și nu se evidențiază modificările de natură strict 
tehnică efectuate de serviciile competente în vederea elaborării textului final.
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PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de 
stabilire a măsurilor de conservare și gestionare aplicabile în zona Convenției Comisiei 
pentru pescuitul în Oceanul Pacific de Vest și Central și de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 520/2007 al Consiliului
(COM(2021)0198 – C9-0153/2021 – 2021/0103(COD))

(Procedura legislativă ordinară: prima lectură)

Parlamentul European,

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 
(COM(2021)0198),

– având în vedere articolul 294 alineatul (2) și articolul 43 alineatul (2) din Tratatul 
privind funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost prezentată 
de către Comisie (C9-0153/2021),

– având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene,

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 9 iunie 20211,

– având în vedere articolul 59 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru pescuit (A9-0009/2022),

1. adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare;

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care își înlocuiește, își modifică în 
mod substanțial sau intenționează să-și modifice în mod substanțial propunerea;

3. încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 
parlamentelor naționale poziția Parlamentului.

Amendamentul 1

Propunere de regulament
Considerentul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1a) În conformitate cu articolul 3 din 

1 JO C 341, 24.8.2021, p. 108.
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Regulamentul (UE) 2019/473 al 
Parlamentului European și al 
Consiliului1a, misiunea Agenției 
Europene pentru Controlul Pescuitului 
(EFCA) este, printre altele, de a organiza 
coordonarea operațională a activităților 
de control și de inspecție în domeniul 
pescuitului desfășurate de statele membre 
pentru punerea în aplicare a programelor 
internaționale de control și inspecție, cum 
ar fi cele implementate în cadrul CMM 
ale WCPFC, precum și de a ajuta statele 
membre să comunice Comisiei și părților 
terțe informațiile privind activitățile de 
pescuit și activitățile de control și 
inspecție. Prin urmare, este oportun ca 
EFCA să fie organismul care primește de 
la statele membre și transmite 
secretariatului WCPFC informațiile 
referitoare la control și inspecție, cum ar 
fi rapoartele de inspecție pe mare și 
notificările programului regional de 
observare.
__________________
1a Regulamentul (UE) 2019/473 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 19 martie 2019 privind Agenția 
Europeană pentru Controlul Pescuitului 
(JO L 83, 25.3.2019, p. 18).

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 2

Propunere de regulament
Considerentul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2) Prin Decizia 98/392/CE a 
Consiliului3, Uniunea a aprobat Convenția 
Organizației Națiunilor Unite privind 

(2) Prin Decizia 98/392/CE a 
Consiliului3, Uniunea a aprobat Convenția 
Organizației Națiunilor Unite privind 
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dreptul mării și Acordul privind punerea în 
aplicare a dispozițiilor Convenției 
Organizației Națiunilor Unite privind 
dreptul mării din 10 decembrie 1982 în 
ceea ce privește conservarea și gestionarea 
populațiilor transzonale și a stocurilor de 
pești mari migratori4, care conțin principii 
și norme de conservare și gestionare a 
resurselor marine vii. În cadrul obligațiilor 
sale internaționale mai ample, Uniunea 
participă la eforturile depuse în apele 
internaționale pentru conservarea stocurilor 
de pește.

dreptul mării și Acordul privind punerea în 
aplicare a dispozițiilor Convenției 
Organizației Națiunilor Unite privind 
dreptul mării din 10 decembrie 1982 în 
ceea ce privește conservarea și gestionarea 
populațiilor transzonale și a stocurilor de 
pești mari migratori4, care conțin principii 
și norme de conservare și gestionare a 
resurselor marine vii. În cadrul obligațiilor 
sale internaționale mai ample, Uniunea 
participă la eforturile depuse în apele 
internaționale pentru conservarea stocurilor 
de pește și ar trebui să depună eforturi 
pentru a asigura o guvernanță globală a 
oceanelor și o gestionare a pescuitului 
ordonate și sustenabile.

_________________ _________________
3 Decizia Consiliului din 23 martie 1998 
privind încheierea de către Comunitatea 
Europeană a Convenției Organizației 
Națiunilor Unite din 10 decembrie 1982 
privind dreptul mării și a Acordului din 
28 iulie 1994 privind punerea în aplicare a 
Părții XI din aceasta (JO L 179, 23.6.1998, 
p. 1).

3 Decizia Consiliului din 23 martie 1998 
privind încheierea de către Comunitatea 
Europeană a Convenției Organizației 
Națiunilor Unite din 10 decembrie 1982 
privind dreptul mării și a Acordului din 
28 iulie 1994 privind punerea în aplicare a 
Părții XI din aceasta (JO L 179, 23.6.1998, 
p. 1).

4 Decizia 98/414/CE a Consiliului din 
8 iunie 1998 privind ratificarea de către 
Comunitatea Europeană a Acordului pentru 
punerea în aplicare a dispozițiilor 
Convenției Organizației Națiunilor Unite 
asupra dreptului mării din 
10 decembrie 1982 privind conservarea și 
gestionarea populațiilor transzonale și a 
stocurilor de pești mari migratori 
(JO L 189, 3.7.1998, p. 14).

4 Decizia 98/414/CE a Consiliului din 
8 iunie 1998 privind ratificarea de către 
Comunitatea Europeană a Acordului pentru 
punerea în aplicare a dispozițiilor 
Convenției Organizației Națiunilor Unite 
asupra dreptului mării din 
10 decembrie 1982 privind conservarea și 
gestionarea populațiilor transzonale și a 
stocurilor de pești mari migratori 
(JO L 189, 3.7.1998, p. 14).

Amendamentul 3

Propunere de regulament
Considerentul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

(6) Deși dispozițiile-cheie relevante ale 
CMM sunt puse în aplicare anual în 
contextul Regulamentului privind 

(6) Deși dispozițiile-cheie relevante ale 
CMM sunt puse în aplicare anual în 
contextul Regulamentului privind 
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posibilitățile de pescuit, celelalte dispoziții 
au fost puse în aplicare cel mai recent prin 
intermediul titlului V din 
Regulamentul (CE) nr. 520/2007 al 
Consiliului6 de stabilire a unor măsuri 
tehnice pentru conservarea anumitor 
rezerve de specii cu migrație extinsă. Prin 
urmare, este necesar să se asigure că CMM 
adoptate de WCPFC sunt puse în aplicare 
pe deplin în dreptul Uniunii și că, prin 
urmare, sunt puse în aplicare în mod 
uniform și eficace în cadrul Uniunii.

posibilitățile de pescuit, celelalte dispoziții 
au fost puse în aplicare cel mai recent prin 
intermediul titlului V din 
Regulamentul (CE) nr. 520/2007 al 
Consiliului6 de stabilire a unor măsuri 
tehnice pentru conservarea anumitor 
rezerve de specii cu migrație extinsă. Prin 
urmare, este necesar să se asigure că CMM 
adoptate de WCPFC sunt puse în aplicare 
pe deplin și în timp util în dreptul Uniunii 
și că, prin urmare, sunt puse în aplicare în 
mod uniform și eficace în cadrul Uniunii și 
oferă claritate și previzibilitate 
operatorilor navelor de pescuit ale 
Uniunii.

_________________ _________________
6 Regulamentul (CE) nr. 520/2007 al 
Consiliului de stabilire a unor măsuri 
tehnice pentru conservarea anumitor 
rezerve de specii cu migrație extinsă și de 
abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 973/2001 (JO L 123, 12.5.2007, p. 3).

6 Regulamentul (CE) nr. 520/2007 al 
Consiliului de stabilire a unor măsuri 
tehnice pentru conservarea anumitor 
rezerve de specii cu migrație extinsă și de 
abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 973/2001 (JO L 123, 12.5.2007, p. 3).

Amendamentul 4

Propunere de regulament
Considerentul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

(7) Luând în considerare că este 
probabil ca deciziile WCPFC să fie 
modificate în continuare în cadrul 
viitoarelor sale reuniuni anuale, pentru a le 
încorpora rapid în dreptul Uniunii, precum 
și pentru a consolida condițiile echitabile 
de concurență și a sprijini în continuare 
gestionarea sustenabilă a stocurilor pe 
termen lung, competența de a adopta acte 
în conformitate cu articolul 290 din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene ar trebui delegată Comisiei în 
ceea ce privește următoarele aspecte: 
declarația de transbordare WCPFC, 
notificările de transbordare, cele mai 
bune practici de manipulare pentru 
exemplarele din familia Mobulidae, 

(7) Luând în considerare că este 
probabil ca deciziile WCPFC să fie 
modificate în continuare în cadrul 
viitoarelor sale reuniuni anuale, pentru a le 
încorpora rapid în dreptul Uniunii, precum 
și pentru a consolida condițiile echitabile 
de concurență și a sprijini în continuare 
gestionarea sustenabilă a stocurilor pe 
termen lung, competența de a adopta acte 
în conformitate cu articolul 290 din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene ar trebui delegată Comisiei în 
ceea ce privește următoarele aspecte: 
cerințele privind sistemul de monitorizare a 
navelor de pescuit (denumit în continuare 
„VMS”), ratele procentuale pentru regimul 
de prezență a observatorilor în cadrul 
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pentru rechinii balenă și alte specii de 
rechini, mențiunea privind descrierea 
cârligelor de rechini, practicile de 
manipulare pentru cetacee și țestoasele 
marine, transmiterea informațiilor 
referitoare la nave, cerințele privind 
sistemul de monitorizare a navelor de 
pescuit (denumit în continuare „VMS”), 
ratele procentuale pentru regimul de 
prezență a observatorilor în cadrul 
programului regional de observare 
(denumit în continuare „ROP”) și 
îndatoririle observatorilor, precum și 
termenele de raportare, formatele de 
raportare pentru transbordare și anexele 
1-3 care includ măsurile de atenuare 
privind păsările, marcajele și alte 
specificații pentru nave, precum și 
standardele pentru dispozitivele de 
comunicare automată a poziției utilizate în 
cadrul sistemului WCPFC de monitorizare 
a navelor de pescuit. Este deosebit de 
important ca, în cursul lucrărilor sale 
pregătitoare, Comisia să organizeze 
consultări adecvate, inclusiv la nivel de 
experți, și ca respectivele consultări să se 
desfășoare în conformitate cu principiile 
stabilite în Acordul interinstituțional din 
13 aprilie 2016 privind o mai bună 
legiferare7. În special, pentru a asigura 
participarea egală la pregătirea actelor 
delegate, Parlamentul European și 
Consiliul primesc toate documentele în 
același timp cu experții din statele membre, 
iar experții acestor instituții au acces 
sistematic la reuniunile grupurilor de 
experți ale Comisiei însărcinate cu 
pregătirea actelor delegate.

programului regional de observare 
(denumit în continuare „ROP”) și 
îndatoririle observatorilor, precum și 
termenele de raportare și anexele I-IIIa 
care includ măsurile de atenuare privind 
păsările, marcajele și alte specificații 
pentru nave, precum și standardele pentru 
dispozitivele de comunicare automată a 
poziției utilizate în cadrul sistemului 
WCPFC de monitorizare a navelor de 
pescuit. Este deosebit de important ca, în 
cursul lucrărilor sale pregătitoare, Comisia 
să organizeze consultări adecvate, inclusiv 
la nivel de experți, și ca respectivele 
consultări să se desfășoare în conformitate 
cu principiile stabilite în Acordul 
interinstituțional din 13 aprilie 2016 
privind o mai bună legiferare7. În special, 
pentru a asigura participarea egală la 
pregătirea actelor delegate, Parlamentul 
European și Consiliul primesc toate 
documentele în același timp cu experții din 
statele membre, iar experții acestor 
instituții au acces sistematic la reuniunile 
grupurilor de experți ale Comisiei 
însărcinate cu pregătirea actelor delegate.

__________________ __________________
7 Acord interinstituțional între Parlamentul 
European, Consiliul Uniunii Europene și 
Comisia Europeană privind o mai bună 
legiferare, Acord interinstituțional din 13 
aprilie 2016 privind o mai bună legiferare 
(JO L 123, 12.5.2016, p. 1).

7 Acord interinstituțional între Parlamentul 
European, Consiliul Uniunii Europene și 
Comisia Europeană privind o mai bună 
legiferare, Acord interinstituțional din 13 
aprilie 2016 privind o mai bună legiferare 
(JO L 123, 12.5.2016, p. 1).
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Justificare

Partea eliminată este inclusă în anexa IIIa propusă.

Amendamentul 5

Propunere de regulament
Considerentul 8 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(8a) Toate datele cu caracter personal 
colectate, transferate și stocate în temeiul 
prezentului regulament trebuie să 
respecte Regulamentul (UE) 2016/679 al 
Parlamentului European și al 
Consiliului1a, precum și Regulamentul 
(UE) 2018/1725 al Parlamentului 
European și al Consiliului1b.
__________________
1a Regulamentul (UE) 2016/679 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 27 aprilie 2016 privind protecția 
persoanelor fizice în ceea ce privește 
prelucrarea datelor cu caracter personal 
și privind libera circulație a acestor date și 
de abrogare a Directivei 95/46/CE 
(Regulamentul general privind protecția 
datelor) (JO L 119, 4.5.2016, p. 1).
1b Regulamentul (UE) 2018/1725 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 23 octombrie 2018 privind protecția 
persoanelor fizice în ceea ce privește 
prelucrarea datelor cu caracter personal 
de către instituțiile, organele, oficiile și 
agențiile Uniunii și privind libera 
circulație a acestor date și de abrogare a 
Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a 
Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 
21.11.2018, p. 39).

Justificare

Ținând seama de necesitatea de a garanta că toate datele colectate, transmise și stocate 
respectă reglementările Uniunii în materie de protecție a datelor cu caracter personal, ținând 
seama de observațiile formale ale Autorității Europene pentru Protecția Datelor (AEPD) cu 
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privire la acest dosar, în conformitate cu articolul 20 alineatul (1) din Regulamentul de 
procedură al AEPD.

Amendamentul 6

Propunere de regulament
Considerentul 9 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(9a) Secretariatul WCPFC ar trebui să 
respecte o gestionare bazată pe știință a 
pescuitului, să promoveze importanța 
activităților de cercetare și inovare ale 
tuturor părților contractante și să 
stimuleze adoptarea de tehnologii 
inovatoare, pentru a realiza o dezvoltare 
durabilă în întregul lanț de producție din 
sectorul pescuitului și la nivelul stocurilor 
de pește, precum și conservarea unui 
mediu sănătos și să asigure o concurență 
loială între Uniune și operatorii din țările 
terțe.

Amendamentul 7

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Prezentul regulament se aplică navelor de 
pescuit ale Uniunii care desfășoară 
activități de pescuit în zona convenției.

Prezentul regulament se aplică navelor de 
pescuit ale Uniunii care desfășoară 
activități de pescuit în zona Convenției 
privind pescuitul în Oceanul Pacific de 
Vest și Central.

Amendamentul 8

Propunere de regulament
Articolul 3 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) „zona convenției” înseamnă zona (b) „zona convenției” înseamnă zona 
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căreia i se aplică convenția, astfel cum este 
descrisă la articolul 3 alineatul (1) din 
aceasta;

căreia i se aplică Convenția privind 
pescuitul în Oceanul Pacific de Vest și 
Central, astfel cum este descrisă la 
articolul 3 alineatul (1) din aceasta;

Amendamentul 9

Propunere de regulament
Articolul 3 – paragraful 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) „navă de pescuit a Uniunii” 
înseamnă orice navă care arborează 
pavilionul unui stat membru, utilizată sau 
destinată utilizării în scopuri de pescuit, 
inclusiv navele de sprijin, navele de 
transport și orice altă navă implicată direct 
în acest tip de pescuit;

(d) „navă de pescuit a Uniunii” 
înseamnă orice navă care arborează 
pavilionul unui stat membru, utilizată sau 
destinată utilizării în scopuri de pescuit, 
inclusiv navele de sprijin, navele de 
transport, navele de prelucrare a peștelui 
și orice altă navă implicată direct în 
operațiunile de pescuit;

Amendamentul 10

Propunere de regulament
Articolul 3 – paragraful 1 – litera e – liniuța 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

— orice operațiuni pe mare destinate 
în mod direct să sprijine sau să pregătească 
orice activitate descrisă la punctele (i)-(iv), 
inclusiv transbordarea;

— orice operațiuni pe mare destinate 
în mod direct să sprijine sau să pregătească 
orice activitate descrisă la primele patru 
liniuțe de la această literă, inclusiv 
transbordarea;

Amendamentul 11

Propunere de regulament
Articolul 3 – paragraful 1 – litera e – liniuța 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

– utilizarea oricăror alte nave, 
vehicule, aeronave sau aeroglisoare pentru 
orice activitate descrisă la punctele (i)-(v), 
cu excepția urgențelor care pun în pericol 
sănătatea și securitatea echipajului sau 

– utilizarea oricăror alte nave, 
vehicule, aeronave sau aeroglisoare pentru 
orice activitate descrisă la primele cinci 
liniuțe de la această literă, cu excepția 
urgențelor care pun în pericol sănătatea și 
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siguranța unei nave; securitatea echipajului sau siguranța unei 
nave;

Amendamentul 12

Propunere de regulament
Articolul 3 – paragraful 1 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) „CMM” înseamnă măsurile de 
conservare și gestionare adoptate de 
WCPFC aflate în prezent în vigoare9, 
astfel cum au fost modificate periodic;

(f) „CMM” înseamnă măsurile de 
conservare și gestionare aplicabile 
adoptate de WCPFC;

_________________
9 https://www.wcpfc.int/conservation-and-
management-measures

Amendamentul 13

Propunere de regulament
Articolul 3 – paragraful 1 – litera h – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

(h) „improprii pentru consumul uman” 
se referă, dar nu se limitează la peștii care:

(h) „improprii pentru consumul uman”:

(i) se referă, dar nu se limitează la 
peștii care:

Justificare

Definiția „improprii pentru consumul uman” de la litera (h) va fi o singură definiție și va 
avea 2 subpuncte „(i) se referă, dar nu se limitează la peștii care:” și „(ii) nu se referă la 
peștii care:”, punctul (i) se transformă în subpunctul (ii).

Amendamentul 14

Propunere de regulament
Articolul 3 – paragraful 1 – litera i – partea introductivă
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(i) „improprii pentru consumul 
uman” nu se referă la peștii care:

(ii) nu se referă la peștii care:

Justificare

Definiția „improprii pentru consumul uman” de la litera (h) va fi o singură definiție și va 
avea 2 subpuncte „(i) se referă, dar nu se limitează la peștii care:” și „(ii) nu se referă la 
peștii care:”, punctul (i) se transformă în subpunctul (ii).

Amendamentul 15

Propunere de regulament
Articolul 3 – paragraful 1 – litera r

Textul propus de Comisie Amendamentul

(r) „declarație de transbordare 
WCPFC” înseamnă un document care 
conține informațiile din anexa I la CMM 
2009-06, astfel cum a fost modificată 
periodic;

(r) „declarație de transbordare 
WCPFC” înseamnă un document care 
conține informațiile menționate la punctul 
1 din anexa IIIa la prezentul regulament;

Justificare

Se adaugă anexa IIIa

Amendamentul 16

Propunere de regulament
Articolul 3 – paragraful 1 – litera s

Textul propus de Comisie Amendamentul

(s) „Zona din marea liberă de est” 
înseamnă zona de mare liberă delimitată de 
zonele economice exclusive ale Insulelor 
Cook la vest, de Polinezia Franceză la est 
și de Kiribati la nord, cu coordonatele 
geografice prevăzute în CMM 2016-02;

(s) „Zona din marea liberă de est” 
înseamnă zona de mare liberă delimitată de 
zonele economice exclusive ale Insulelor 
Cook la vest, de Polinezia Franceză la est 
și de Kiribati la nord, cu coordonatele 
geografice prevăzute la punctul 2 din 
Anexa IIIa la prezentul regulament;
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Justificare

Se adaugă anexa IIIa

Amendamentul 17

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) în cazul în care, în cursul ultimei 
lansări dintr-o campanie de pescuit, spațiul 
de depozitare nu este suficient pentru 
depozitarea întregii cantități de pește 
capturate în această lansare, peștele în 
exces prins în această ultimă lansare poate 
fi transferat și reținut la bordul unei alte 
nave de pescuit cu plasă-pungă, cu condiția 
ca acest lucru să nu fie interzis în temeiul 
legislației naționale aplicabile; sau

(a) în cazul în care, în cursul ultimei 
lansări dintr-o campanie de pescuit, spațiul 
de depozitare nu este suficient pentru 
depozitarea întregii cantități de pește 
capturate în această lansare, peștele în 
exces prins în această ultimă lansare poate 
fi transferat și reținut la bordul unei alte 
nave de pescuit cu plasă-pungă, cu condiția 
ca acest lucru să nu fie interzis în temeiul 
legislației aplicabile; sau

Amendamentul 18

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 5 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. În termen de 48 de ore de la 
aruncarea capturilor înapoi în mare, statul 
membru transmite secretariatului WCPFC, 
cu Comisia în copie, un raport care include 
următoarele informații:

5. În termen de 48 de ore de la 
aruncarea capturilor înapoi în mare, 
comandantul navei de pescuit a Uniunii 
transmite secretariatului WCPFC, cu statul 
membru de pavilion, Comisia și EFCA în 
copie, un raport care include următoarele 
informații:

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.



PE694.999v01-00 16/55 RR\1248202RO.docx

RO

Amendamentul 19

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 5 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) motivul pentru care peștii au fost 
aruncați înapoi în mare, inclusiv o 
declarație privind situația la retragere în 
cazul în care peștii au fost aruncați înapoi 
în mare în conformitate cu articolul 7 
alineatul (4);

(f) motivul pentru care peștii au fost 
aruncați înapoi în mare, inclusiv o 
declarație privind situația la retragere în 
cazul în care peștii au fost aruncați înapoi 
în mare din cauză că erau improprii 
pentru consumul uman;

Amendamentul 20

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Comandantul navei de pescuit a 
Uniunii furnizează unui observator ROP 
aflat la bord informațiile descrise la 
alineatul (5).

6. Comandantul navei de pescuit a 
Uniunii furnizează, în același timp, unui 
observator ROP aflat la bord informațiile 
descrise la alineatul (5).

Justificare

Este necesar să se precizeze în ce moment informațiile sunt furnizate observatorului ROP

Amendamentul 21

Propunere de regulament
Articolul 7 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Navele de pescuit ale Uniunii nu 
efectuează nicio lansare în cursul 
perioadei de interdicție pe o rază de o milă 
marină față de un punct în care a fost 
recuperat un FAD de o altă navă, cu 24 
de ore înainte de lansare.

eliminat
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Justificare

Este imposibil pentru căpitanul unei nave să știe dacă poziția în care desfășoară o operațiune 
de pescuit este la mai puțin de o milă marină față de poziția în care o altă navă a recuperat 
un FAD în urmă cu mai puțin de 24 de ore.

Amendamentul 22

Propunere de regulament
Articolul 7 – alineatul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

7. Alineatele (2)-(6) se aplică, de 
asemenea, FAD-urilor din marea liberă.

eliminat

Justificare

Nu există nicio referire la faptul că normele de mai sus se aplică numai în apele de coastă.

Amendamentul 23

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Comandantul unei nave de pescuit a 
Uniunii raportează statului membru de 
pavilion toate situațiile de încurcare 
indicând data, locul și natura acesteia, 
precum și eventualele informații de 
identificare care figurează pe baliza de 
colectare a datelor. Statul membru de 
pavilion transmite imediat raportul 
Comisiei.

3. Comandantul unei nave de pescuit a 
Uniunii raportează statului membru de 
pavilion toate situațiile de încurcare 
indicând data, locul și natura acesteia, 
precum și eventualele informații de 
identificare care figurează pe baliza de 
colectare a datelor. Statul membru de 
pavilion transmite imediat raportul 
Comisiei, cu EFCA în copie.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.
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Amendamentul 24

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Comandanții navelor de pescuit ale 
Uniunii care operează în Zona din marea 
liberă de est raportează reperarea oricărei 
nave de pescuit statului lor membru de 
pavilion, Comisiei și secretariatului 
WCPFC. Aceste informații trebuie să 
includă: data și ora (UTC), poziția (grade 
reale), direcția, marcajele, viteza (noduri) 
și tipul navei. Navele de pescuit se asigură 
că aceste informații sunt transmise în 
termen de șase ore de la reperare.

1. Comandanții navelor de pescuit ale 
Uniunii care operează în Zona din marea 
liberă de est raportează reperarea oricărei 
nave de pescuit statului lor membru de 
pavilion. Statul membru de pavilion 
transmite imediat informațiile respective 
secretariatului WCPFC, cu Comisia și 
EFCA în copie. Aceste informații trebuie 
să includă: data și ora (UTC), poziția 
(gradele reale de latitudine și de 
longitudine), direcția, marcajele, viteza 
(noduri) și tipul navei. Navele de pescuit se 
asigură că aceste informații sunt transmise 
în termen de șase ore de la reperare.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 25

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Punerea în aplicare a prezentului 
regulament nu trebuie să aducă atingere 
acordurilor de parteneriat în domeniul 
pescuitului sustenabil dintre Uniunea 
Europeană și guvernul Insulelor Cook și 
dintre Comunitatea Europeană și 
Republica Kiribati.
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Amendamentul 26

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Statele membre raportează 
transbordările efectuate de navele aflate 
sub pavilionul lor, cu excepția cazului în 
care nava este exploatată în temeiul unui 
acord de navlosire, de închiriere sau unor 
alte mecanisme similare, ca parte 
integrantă a flotei naționale de pescuit a 
unui stat costier în zona convenției.

2. Statele membre raportează 
Comisiei, cu EFCA în copie, 
transbordările efectuate de navele aflate 
sub pavilionul lor, cu excepția cazului în 
care nava este exploatată în temeiul unui 
acord de navlosire, de închiriere sau unor 
alte mecanisme similare, ca parte 
integrantă a flotei naționale de pescuit a 
unui stat costier în zona convenției. 
Comisia transmite aceste informații 
secretariatului WCPFC.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 27

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Comandantul unei nave de pescuit a 
Uniunii care descarcă produse pescărești 
din stocurile de pești mari migratori din 
zona convenției și capturați în cadrul 
acesteia în cursul unei transbordări în port 
sau în afara zonei convenției WCPFC, 
completează o declarație de transbordare 
WCPFC, care include informațiile 
prevăzute în anexa I la CMM 2009-06, 
pentru fiecare transbordare a capturilor 
efectuate în zona convenției. Declarația de 
transbordare WCPFC se transmite 
autorității competente din statul membru al 
navei.

3. Comandantul unei nave de pescuit a 
Uniunii care descarcă produse pescărești 
din stocurile de pești mari migratori din 
zona convenției și capturați în cadrul 
acesteia în cursul unei transbordări în port 
sau în afara zonei convenției WCPFC, 
completează o declarație de transbordare 
WCPFC, care include informațiile 
menționate la punctul 1 din anexa IIIa la 
prezentul regulament, pentru fiecare 
transbordare a capturilor efectuate în zona 
convenției. Declarația de transbordare 
WCPFC se transmite autorității competente 
din statul membru al navei.
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Justificare

Se adaugă anexa IIIa

Amendamentul 28

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Comandantul unei nave de pescuit a 
Uniunii care primește produse pescărești 
din stocurile de pești mari migratori din 
zona convenției și capturați în cadrul 
acesteia în cursul unei transbordări în port 
sau în afara zonei convenției WCPFC, 
completează o declarație de transbordare 
WCPFC, care include informațiile 
prevăzute în anexa I la CMM 2009-06, 
pentru fiecare transbordare a capturilor 
efectuată în zona convenției. Declarația de 
transbordare WCPFC se transmite 
autorității competente din statul său 
membru.

4. Comandantul unei nave de pescuit a 
Uniunii care primește produse pescărești 
din stocurile de pești mari migratori din 
zona convenției și capturați în cadrul 
acesteia în cursul unei transbordări în port 
sau în afara zonei convenției WCPFC, 
completează o declarație de transbordare 
WCPFC, care include informațiile 
menționate la punctul 1 din anexa IIIa la 
prezentul regulament, pentru fiecare 
transbordare a capturilor efectuată în zona 
convenției. Declarația de transbordare 
WCPFC se transmite autorității competente 
din statul său membru.

Justificare

Se adaugă anexa IIIa

Amendamentul 29

Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Este interzis ca exemplarele din 
familia Mobulidae să fie vizate prin 
activitatea de pescuit sau prin instalarea 
intenționată de unelte de pescuit.

1. Este interzis ca exemplarele din 
familia Mobulidae (genul Mobula) să fie 
vizate prin activitatea de pescuit sau prin 
instalarea intenționată de unelte de pescuit.
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Amendamentul 30

Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Nava de pescuit a Uniunii se 
asigură că exemplarele din familia 
Mobulidae sunt eliberate imediat, vii și 
nevătămate, în măsura în care este posibil, 
astfel încât exemplarul capturat să fie 
afectat cât mai puțin posibil. Navele de 
pescuit ale Uniunii iau toate măsurile 
rezonabile pentru a aplica practicile de 
manipulare descrise detaliat în anexa 1 la 
CMM 2019-05, ținând seama în același 
timp de siguranța echipajului.

3. Nava de pescuit a Uniunii se 
asigură că exemplarele din familia 
Mobulidae sunt eliberate imediat, vii și 
nevătămate, în măsura în care este posibil, 
astfel încât exemplarul capturat să fie 
afectat cât mai puțin posibil. Navele de 
pescuit ale Uniunii iau toate măsurile 
rezonabile pentru a aplica practicile de 
manipulare menționate la punctul 3 din 
anexa IIIa la prezentul regulament, ținând 
seama în același timp de siguranța 
echipajului.

Justificare

Se adaugă anexa IIIa

Amendamentul 31

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Navele de pescuit cu paragate ale 
Uniunii care vizează tonul și marlinii nu 
utilizează petile înșirate direct de la 
paragatele flotante sau paragatele de fund, 
cunoscute sub denumirea de paragate 
pentru rechini, astfel cum sunt descrise în 
anexa I la CMM 2019-04.

1. Navele de pescuit cu paragate ale 
Uniunii care vizează tonul și marlinii nu 
utilizează petile înșirate direct de la 
paragatele flotante sau paragatele de fund, 
cunoscute sub denumirea de paragate 
pentru rechini, astfel cum sunt descrise la 
punctul 4 din anexa IIIa la prezentul 
regulament.

Justificare

Se adaugă anexa IIIa
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Amendamentul 32

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Navele de pescuit ale Uniunii iau 
toate măsurile rezonabile pentru a respecta 
orientările adoptate de WCPFC11 atât 
pentru pescuitul cu unelte cu cârlige, cât și 
pentru pescuitul cu plasă-pungă în ceea ce 
privește cele mai bune practici de 
manipulare a rechinilor.

2. Navele de pescuit ale Uniunii iau 
toate măsurile rezonabile pentru a respecta 
orientările menționate la punctul 5 din 
anexa IIIa la prezentul regulament, atât 
pentru pescuitul cu unelte cu cârlige, cât și 
pentru pescuitul cu plasă-pungă în ceea ce 
privește cele mai bune practici de 
manipulare a rechinilor.

__________________
11 https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2010-07/best-handling-practices-safe-
release-sharks-other-whale-sharks-and

Justificare

Se adaugă anexa IIIa

Amendamentul 33

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Este interzisă păstrarea la bord, 
transbordarea, depozitarea pe o navă de 
pescuit, debarcarea sau oferirea spre 
vânzare a oricărei părți sau a întregii 
carcase a rechinilor cu înotătoare albe.

1. Este interzisă păstrarea la bord, 
transbordarea, depozitarea pe o navă de 
pescuit, debarcarea sau oferirea spre 
vânzare a oricărei părți sau a întregii 
carcase a rechinilor cu înotătoare albe 
(Carcharhinus longimanus).

Amendamentul 34

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 4
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Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Orice rechin cu înotătoare albe 
capturat este eliberat cât mai curând posibil 
după aducerea rechinului de-a lungul 
navei, într-un mod care să dăuneze cât mai 
puțin posibil rechinului.

2. Orice rechin cu înotătoare albe 
capturat este eliberat cât mai curând posibil 
într-un mod care să dăuneze cât mai puțin 
posibil rechinului.

Amendamentul 35

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Este interzisă lansarea unei plase-
pungi asupra unui banc de ton asociat cu 
un rechin balenă, dacă rechinul balenă este 
reperat înainte să înceapă lansarea.

1. Este interzisă lansarea unei plase-
pungi asupra unui banc de ton asociat cu 
un rechin balenă (Rhincodon typus), dacă 
rechinul balenă este reperat înainte să 
înceapă lansarea.

Amendamentul 36

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Pentru a asigura eliberarea în 
condiții de siguranță a rechinilor balenă, 
astfel cum se prevede la alineatul (2) 
litera (a), navele de pescuit ale Uniunii iau 
toate măsurile rezonabile pentru a respecta 
orientările privind cele mai bune practici 
de manipulare a rechinilor balenă12 
adoptate de WCPFC.

3. Pentru a asigura eliberarea în 
condiții de siguranță a rechinilor balenă, 
astfel cum se prevede la alineatul (2) 
litera (a), navele de pescuit ale Uniunii iau 
toate măsurile rezonabile pentru a respecta 
orientările privind cele mai bune practici 
de manipulare a rechinilor balenă 
menționate la punctul 6 din anexa IIIa la 
prezentul regulament.

__________________
12 https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2012-04/guidelines-safe-release-
encircled-animals-including-whale-
sharks
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Justificare

Se adaugă anexa IIIa

Amendamentul 37

Propunere de regulament
Articolul 17 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Este interzisă păstrarea la bord, 
transbordarea, depozitarea pe o navă de 
pescuit sau debarcarea oricărei părți sau a 
întregii carcase a rechinilor catifelați.

1. Este interzisă păstrarea la bord, 
transbordarea, depozitarea pe o navă de 
pescuit sau debarcarea oricărei părți sau a 
întregii carcase a rechinilor catifelați 
(Carcharhinus falciformis).

Amendamentul 38

Propunere de regulament
Articolul 17 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Statele membre estimează, prin 
intermediul datelor colectate în cadrul 
programelor de observare și prin 
intermediul altor mijloace, cum ar fi 
jurnalele de pescuit sau monitorizarea 
electronică, numărul rechinilor catifelați 
capturați care au fost eliberați, inclusiv 
starea lor în momentul eliberării (morți sau 
vii), și raportează aceste informații 
Comisiei în conformitate cu articolul 37.

4. Statele membre estimează, prin 
intermediul datelor colectate în cadrul 
programelor de observare și prin 
intermediul altor mijloace, cum ar fi 
jurnalele de pescuit sau monitorizarea 
electronică, numărul rechinilor catifelați 
capturați care au fost eliberați, inclusiv 
starea lor în momentul eliberării (morți sau 
vii), și raportează aceste informații 
Comisiei în conformitate cu articolul 37 
alineatul (3) litera (d).

Amendamentul 39

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Este interzisă lansarea unei plase-
pungi asupra unui banc de ton asociat cu 

1. Este interzisă lansarea unei plase-
pungi asupra unui banc de ton asociat cu 
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un cetaceu, dacă animalul este reperat 
înainte să înceapă lansarea.

un cetaceu (infraordinul Cetacea), dacă 
animalul este reperat înainte să înceapă 
lansarea.

Amendamentul 40

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Pentru a asigura eliberarea în 
condiții de siguranță a cetaceelor, astfel 
cum se prevede la alineatul (2), navele de 
pescuit ale Uniunii iau toate măsurile 
rezonabile pentru a respecta orientările 
adoptate de WCPFC. Comisia este 
împuternicită să adopte acte delegate în 
conformitate cu articolul 46 în scopul 
modificării sau al completării prezentului 
regulament cu anexa care conține 
orientările WCPFC.

4. Pentru a asigura eliberarea în 
condiții de siguranță a cetaceelor, astfel 
cum se prevede la alineatul (2), navele de 
pescuit ale Uniunii iau toate măsurile 
rezonabile pentru a respecta orientările 
menționate la punctul 7 din anexa IIIa la 
prezentul regulament.

Justificare

Se adaugă anexa IIIa

Amendamentul 41

Propunere de regulament
Articolul 20 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Navele de pescuit ale Uniunii aduc 
la bord toate exemplarele de țestoase 
marine capturate, aflate în comă sau inerte, 
cât mai curând posibil după capturare și iau 
toate măsurile pentru salvarea acestora, 
inclusiv resuscitarea lor, înainte de a le 
elibera în apă. Comandanții și operatorii 
navelor de pescuit ale Uniunii se asigură că 
echipajul cunoaște și utilizează tehnici 
adecvate de atenuare și de manipulare, 
astfel cum sunt descrise în orientările 
WCPFC privind manipularea țestoaselor 

1. Navele de pescuit ale Uniunii aduc 
la bord toate exemplarele de țestoase 
marine capturate (familia Cheloniidae), 
aflate în comă sau inerte, cât mai curând 
posibil după capturare și iau toate măsurile 
pentru salvarea acestora, inclusiv 
resuscitarea lor, înainte de a le elibera în 
apă. Comandanții și operatorii navelor de 
pescuit ale Uniunii se asigură că echipajul 
cunoaște și utilizează tehnici adecvate de 
atenuare și de manipulare, astfel cum sunt 
menționate la punctul 8 din anexa IIIa la 
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marine13. prezentul regulament.
__________________
13 WCPFC Guidelines for the Handling of 
Sea Turtles https://www.wcpfc.int/doc/sc-
06/wcpfc-guidelines-handling-sea-turtles 
and https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2008-03/wcpfc-guidelines-handling-sea-
turtles-graphics

Justificare

Se adaugă anexa IIIa

Amendamentul 42

Propunere de regulament
Articolul 21 – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

Aruncarea de materiale plastice Poluarea marină

Amendamentul 43

Propunere de regulament
Articolul 21 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Se interzice aruncarea în mare, de către 
navele de pescuit ale Uniunii, a oricărui 
material plastic care nu constituie unelte 
de pescuit (inclusiv a ambalajelor din 
plastic, a articolelor care conțin plastic și 
polistiren).

Se interzice aruncarea în mare, de către 
navele de pescuit ale Uniunii, a deșeurilor 
marine generate la bord sau a oricărui 
material plastic, inclusiv a ambalajelor din 
plastic, a articolelor care conțin plastic și 
polistiren.

Amendamentul 44

Propunere de regulament
Articolul 22 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Statele membre notifică Comisiei 3. Statele membre notifică EFCA, cu 
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orice informație faptică care demonstrează 
că există motive întemeiate pentru a 
suspecta că o navă care nu este înscrisă în 
registru este sau a fost implicată în 
activități de pescuit sau de transbordare a 
stocurilor de pești mari migratori în zona 
convenției.

Comisia în copie, orice informație faptică 
care demonstrează că există motive 
întemeiate pentru a suspecta că o navă care 
nu este înscrisă în registru este sau a fost 
implicată în activități de pescuit sau de 
transbordare a stocurilor de pești mari 
migratori în zona convenției.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 45

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Fiecare stat membru de pavilion 
transmite Comisiei, în format electronic, 
următoarele informații cu privire la fiecare 
navă înscrisă în registru:

1. Fiecare stat membru de pavilion 
transmite Comisiei, cu EFCA în copie, în 
format electronic, următoarele informații 
cu privire la fiecare navă înscrisă în 
registru:

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 46

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Statele membre înștiințează 
Comisia cu privire la orice modificare a 
alineatului (1) de mai sus și la orice navă 
de pescuit care urmează să fie adăugată sau 
radiată din registru, în termen de 12 zile de 

2. Statele membre înștiințează 
Comisia, cu EFCA în copie, cu privire la 
orice modificare a alineatului (1) de mai 
sus și la orice navă de pescuit care urmează 
să fie adăugată sau radiată din registru, în 
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la orice modificare și, în orice caz, cu cel 
puțin 7 zile înainte de începerea 
activităților de pescuit în zona convenției 
de către nava în cauză.

termen de 12 zile de la orice modificare și, 
în orice caz, cu cel puțin 7 zile înainte de 
începerea activităților de pescuit în zona 
convenției de către nava în cauză.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 47

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Statele membre transmit Comisiei 
informațiile solicitate de Comisie cu privire 
la navele de pescuit înscrise în registrul 
navelor de pescuit în termen de cel mult 7 
zile de la respectiva solicitare.

3. Statele membre transmit Comisiei, 
cu EFCA în copie, informațiile solicitate 
de Comisie cu privire la navele de pescuit 
înscrise în registrul navelor de pescuit în 
termen de cel mult 7 zile de la respectiva 
solicitare.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 48

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Înainte de data de 1 iunie a fiecărui 
an, fiecare stat membru transmite Comisiei 
o listă a tuturor navelor care au figurat în 
registru în orice moment din anul 
calendaristic precedent, împreună cu 
numărul de identificare WIN al fiecărei 
nave și cu o indicație privind măsura în 

4. Înainte de data de 1 iunie a fiecărui 
an, fiecare stat membru transmite Comisiei, 
cu EFCA în copie, o listă a tuturor navelor 
care au figurat în registru în orice moment 
din anul calendaristic precedent, împreună 
cu numărul de identificare WIN al fiecărei 
nave și cu o indicație privind măsura în 
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care fiecare navă a pescuit stocuri de pești 
mari migratori în zona convenției, în afara 
zonei aflate sub jurisdicția sa națională. 
Indicația se exprimă după cum urmează: 
nava (a) a pescuit sau (b) nu a pescuit.

care fiecare navă a pescuit stocuri de pești 
mari migratori în zona convenției, în afara 
zonei aflate sub jurisdicția sa națională. 
Indicația se exprimă după cum urmează: 
nava (a) a pescuit sau (b) nu a pescuit.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 49

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Statele membre transmit Comisiei 
date complete din registrul navelor de 
pescuit, care sunt conforme cu 
specificațiile privind structura și formatul 
menționate în anexa 1 la CMM 2014-03, și 
prezintă fotografii ale navelor care respectă 
specificațiile menționate în anexa 2 la 
CMM 2014-03.

6. Statele membre transmit Comisiei, 
cu EFCA în copie, date complete din 
registrul navelor de pescuit, care sunt 
conforme cu specificațiile privind structura 
și formatul menționate la punctul 9 din 
anexa IIIa la prezentul regulament, și 
prezintă fotografii ale navelor care respectă 
specificațiile menționate la punctul 10 din 
anexa IIIa la prezentul regulament.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR. Se adaugă anexa IIIa.

Amendamentul 50

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

7. Transmiterea datelor din registrul 
navelor către Comisie se realizează prin 
intermediul unei transmisii electronice care 

7. Transmiterea datelor din registrul 
navelor către Comisie, cu EFCA în copie, 
se realizează prin intermediul unei 
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respectă specificațiile privind formatarea 
electronică menționate în anexa 3 la CMM 
2014-03.

transmisii electronice care respectă 
specificațiile privind formatarea electronică 
menționate la punctul 11 din anexa IIIa la 
prezentul regulament.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR. Se adaugă anexa IIIa.

Amendamentul 51

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Navele de pescuit ale Uniunii 
respectă celelalte marcaje și specificații 
tehnice prevăzute în anexa 2 la prezentul 
regulament.

2. Navele de pescuit ale Uniunii 
respectă celelalte marcaje și specificații 
tehnice prevăzute în anexa II la prezentul 
regulament.

Amendamentul 52

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 1 – litera b – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) se asigură că echipamentele VMS 
instalate pe navele de pescuit ale Uniunii 
respectă standardele, specificațiile și 
procedurile pentru monitorizarea navelor 
de pescuit în zona Convenției WCPFC, 
astfel cum se prevede în anexa 3;

(b) se asigură că echipamentele VMS 
instalate pe navele de pescuit ale Uniunii 
respectă standardele, specificațiile și 
procedurile pentru monitorizarea navelor 
de pescuit în zona Convenției WCPFC, 
astfel cum se prevede în anexa III;

Amendamentul 53

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 1 – litera b – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) se asigură că ALC instalat la bordul (d) se asigură că ALC instalat la bordul 



RR\1248202RO.docx 31/55 PE694.999v01-00

RO

navelor de pescuit ale Uniunii respectă 
cerințele minime prevăzute în anexa 3 la 
prezentul regulament;

navelor de pescuit ale Uniunii respectă 
cerințele minime prevăzute în anexa III la 
prezentul regulament;

Amendamentul 54

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În termen de 20 de zile sau, în orice 
caz, într-un interval de timp de 96 de ore 
înainte de începerea activităților de pescuit 
în temeiul unui acord de navlosire, statul 
membru navlositor notifică Comisiei orice 
navă care urmează să fie identificată drept 
navlosită, prin transmiterea în format 
electronic a următoarelor informații cu 
privire la fiecare navă navlosită:

1. În termen de 20 de zile sau, în orice 
caz, într-un interval de timp de 96 de ore 
înainte de începerea activităților de pescuit 
în temeiul unui acord de navlosire, statul 
membru navlositor notifică Comisiei, cu 
EFCA în copie, orice navă care urmează să 
fie identificată drept navlosită, prin 
transmiterea în format electronic a 
următoarelor informații cu privire la fiecare 
navă navlosită:

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 55

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Fiecare stat membru navlositor 
notifică Comisiei și statului de pavilion, în 
termen de 20 de zile sau, în orice caz, într-
un interval de timp de 96 de ore înainte de 
începerea activităților de pescuit în temeiul 
unui acord de navlosire:

3. Fiecare stat membru navlositor 
notifică Comisiei, cu EFCA în copie, 
precum și statului de pavilion, în termen de 
20 de zile sau, în orice caz, într-un interval 
de timp de 96 de ore înainte de începerea 
activităților de pescuit în temeiul unui 
acord de navlosire:

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
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secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 56

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Capturile și efortul de pescuit ale 
navelor notificate ca fiind navlosite sunt 
atribuite statelor membre navlositoare sau 
părții contractante. Statul membru 
navlositor raportează anual Comisiei 
capturile și efortul de pescuit ale navelor 
navlosite din anul precedent.

6. Capturile și efortul de pescuit ale 
navelor notificate ca fiind navlosite sunt 
atribuite statelor membre navlositoare sau 
părții contractante. Statul membru 
navlositor raportează anual Comisiei, cu 
EFCA în copie, capturile și efortul de 
pescuit ale navelor navlosite din anul 
precedent.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 57

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. ROP colectează date verificate 
privind capturile, precum și alte date 
științifice și informații suplimentare 
privind pescuitul în zona convenției, și 
monitorizează punerea în aplicare a 
CMM.

eliminat

Justificare

Repetarea dispozițiilor alineatului (1) de la prezentul articol

Amendamentul 58



RR\1248202RO.docx 33/55 PE694.999v01-00

RO

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

6a. Observatorii ROP trebuie să fie 
atenți și să colecteze informații cu privire 
la eventualele practici care ar putea 
dăuna mediului.

Amendamentul 59

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 10 – litera j

Textul propus de Comisie Amendamentul

(j) să respecte tradițiile etnice ale 
echipajului și obiceiurile statului de 
pavilion al navei;

(j) să respecte tradițiile etnice și 
obiceiurile statului de pavilion al 
întregului echipaj;

Amendamentul 60

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 10 – litera k

Textul propus de Comisie Amendamentul

(k) să adere la codul de conduită15 
aplicabil observatorilor;

(k) să adere la CMM aplicabile 
menționate la punctul 12 din anexa IIIa 
la prezentul regulament;

__________________
15 WCPFC/IWG-ROP2/2008-09.

Justificare

Se adaugă anexa IIIa

Amendamentul 61

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 10 – litera l
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(l) să redacteze și să transmită cu 
promptitudine rapoarte Comisiei în 
conformitate cu procedurile adoptate de 
WCPFC;

(l) să redacteze și să transmită cu 
promptitudine rapoarte Comisiei, cu EFCA 
în copie, în conformitate cu procedurile 
adoptate de WCPFC;

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 62

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 10 – litera n

Textul propus de Comisie Amendamentul

(n) să ia toate măsurile rezonabile 
pentru a respecta orientările prevăzute în 
anexa A privind drepturile și 
responsabilitățile observatorilor CMM 
2018-05 și orientările prevăzute în 
anexa B privind operatorii, comandanții și 
echipajele navelor.

(n) să ia toate măsurile rezonabile 
pentru a respecta orientările prevăzute în 
anexele A și B la CMM menționate la 
punctul 12 din anexa IIIa la prezentul 
regulament.

Justificare

Se adaugă anexa IIIa

Amendamentul 63

Propunere de regulament
Articolul 29 – alineatul 1 – litera k

Textul propus de Comisie Amendamentul

(k) asigură hrana, cazarea, facilitățile 
sanitare adecvate pentru observatorul ROP 
pe durata șederii sale la bordul navei, fără 
nicio cheltuială pentru observator sau 
pentru furnizorul observatorului ROP ori 
pentru guvernele care furnizează 

(k) asigură hrana, cazarea, facilitățile 
sanitare adecvate pentru observatorul ROP 
pe durata șederii sale la bordul navei, fără 
nicio cheltuială pentru observator sau 
pentru furnizorul observatorului ROP ori 
pentru guvernele care furnizează 
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observatori, precum și instalații medicale 
la un standard rezonabil, echivalente cu 
cele de care dispun în mod normal ofițerii 
de la bordul navei;

observatori, precum și instalații medicale, 
echivalente cu cele de care dispun în mod 
normal ofițerii de la bordul navei;

Amendamentul 64

Propunere de regulament
Articolul 30 – alineatul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

7. În cazul în care, după debarcarea în 
port a unui observator ROP de la bordul 
unei nave de pescuit, furnizorul de 
observatori identifică o eventuală încălcare 
ce implică agresiunea sau hărțuirea 
observatorului cât timp acesta se afla la 
bordul navei de pescuit, furnizorul de 
observatori notifică, în scris, statului 
membru și secretariatului WCPFC.

7. În cazul în care, după debarcarea în 
port a unui observator ROP de la bordul 
unei nave de pescuit, furnizorul de 
observatori identifică o eventuală încălcare 
ce implică agresiunea sau hărțuirea 
observatorului cât timp acesta se afla la 
bordul navei de pescuit, furnizorul de 
observatori notifică, în scris, statului 
membru și secretariatului WCPFC. Statul 
membru respectiv informează Comisia și 
EFCA cu privire la notificarea primită.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 65

Propunere de regulament
Articolul 30 – alineatul 8 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) înștiințează furnizorul de 
observatori și secretariatul WCPFC cu 
privire la rezultatele anchetei sale și la 
eventualele măsuri luate.

(c) înștiințează furnizorul de 
observatori și secretariatul WCPFC, cu 
Comisia și EFCA în copie, cu privire la 
rezultatele anchetei sale și la eventualele 
măsuri luate.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
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secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 66

Propunere de regulament
Articolul 31 – alineatul 1 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) le asigură instalații rezonabile, 
inclusiv, după caz, mâncare și cazare și

(f) le asigură instalații rezonabile, în 
condiții egale cu cele de care dispun în 
mod normal ofițerii de la bordul navei, 
inclusiv, după caz, mâncare și cazare și

Amendamentul 67

Propunere de regulament
Articolul 31 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. În cazul în care comandantul unei 
nave de pescuit a Uniunii refuză să îi 
permită unui inspector autorizat să 
desfășoare activități de îmbarcare și de 
inspecție în conformitate cu procedurile 
stabilite în prezentul regulament, 
comandantul explică motivul refuzului. 
Autoritățile navei de inspecție notifică fără 
întârziere autorităților navei de pescuit și 
Comisiei refuzul comandantului și 
explicațiile furnizate. Comisia informează 
imediat secretariatul WCPFC cu privire la 
această notificare.

2. În cazul în care comandantul unei 
nave de pescuit a Uniunii refuză să îi 
permită unui inspector autorizat să 
desfășoare activități de îmbarcare și de 
inspecție în conformitate cu procedurile 
stabilite în prezentul regulament, 
comandantul explică motivul refuzului. 
Autoritățile navei de inspecție notifică fără 
întârziere autorităților navei de pescuit, 
precum și EFCA și Comisiei refuzul 
comandantului și explicațiile furnizate. 
EFCA informează imediat secretariatul 
WCPFC cu privire la această notificare.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.
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Amendamentul 68

Propunere de regulament
Articolul 31 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. În situația în care comandantul nu 
respectă această directivă, statul membru 
de pavilion suspendă autorizația navei de a 
pescui și ordonă navei să se întoarcă 
imediat în port. Statul membru de pavilion 
notifică imediat autorităților navei de 
inspecție și Comisiei măsurile luate în 
aceste circumstanțe.

4. În situația în care comandantul nu 
respectă această directivă, statul membru 
de pavilion suspendă autorizația navei de a 
pescui și ordonă navei să se întoarcă 
imediat în port. Statul membru de pavilion 
notifică imediat autorităților navei de 
inspecție, EFCA și Comisiei măsurile luate 
în aceste circumstanțe.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 69

Propunere de regulament
Articolul 32 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) își asumă obligația de a efectua o 
anchetă în conformitate cu articolul 43 din 
Regulamentul (CE) nr. 1005/200817 și, în 
cazul în care dovezile justifică acest lucru, 
ia măsuri de asigurare a respectării 
legislației împotriva navei de pescuit în 
cauză și informează în acest sens 
autoritățile care au desemnat inspectorul, 
Comisia și secretariatul WCPFC; sau

(a) își asumă obligația de a efectua o 
anchetă în conformitate cu articolul 43 din 
Regulamentul (CE) nr. 1005/200817 și, în 
cazul în care dovezile justifică acest lucru, 
ia măsuri de asigurare a respectării 
legislației împotriva navei de pescuit în 
cauză și informează în acest sens 
autoritățile care au desemnat inspectorul, 
EFCA, Comisia și secretariatul WCPFC; 
sau

__________________ __________________
17 Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 al 
Consiliului din 29 septembrie 2008 de 
instituire a unui sistem comunitar pentru 
prevenirea, descurajarea și eliminarea 
pescuitului ilegal, nedeclarat și 
nereglementat, de modificare a 

17 Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 al 
Consiliului din 29 septembrie 2008 de 
instituire a unui sistem comunitar pentru 
prevenirea, descurajarea și eliminarea 
pescuitului ilegal, nedeclarat și 
nereglementat, de modificare a 
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Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) 
nr. 1936/2001 și (CE) nr. 601/2004 și de 
abrogare a Regulamentelor (CE) 
nr. 1093/94 și (CE) nr. 1447/1999 
(JO L 286, 29.10.2008, p. 1).

Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) 
nr. 1936/2001 și (CE) nr. 601/2004 și de 
abrogare a Regulamentelor (CE) 
nr. 1093/94 și (CE) nr. 1447/1999 
(JO L 286, 29.10.2008, p. 1).

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 70

Propunere de regulament
Articolul 32 – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) autorizează autoritățile care au 
desemnat inspectorul să finalizeze ancheta 
privind posibila încălcare și, prin urmare, 
să informeze în acest sens Comisia și 
secretariatul WCPFC.

(b) autorizează autoritățile care au 
desemnat inspectorul să finalizeze ancheta 
privind posibila încălcare și, prin urmare, 
să informeze în acest sens EFCA, Comisia 
și secretariatul WCPFC.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 71

Propunere de regulament
Articolul 33 – alineatul 1 – litera la (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(la) intimidarea sau atacurile fizice 
asupra observatorului ROP;
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Amendamentul 72

Propunere de regulament
Articolul 34 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Atunci când își desfășoară 
activitățile pentru punerea în aplicare a 
procedurilor prevăzute în prezentul 
regulament, inspectorii autorizați ai 
Uniunii efectuează o supraveghere care 
urmărește identificarea navelor de pescuit 
ale părților necontractante care desfășoară 
activități de pescuit în marea liberă în zona 
convenției. Comisiei și secretariatului 
WCPFC le sunt notificate imediat orice 
astfel de nave identificate.

2. Atunci când își desfășoară 
activitățile pentru punerea în aplicare a 
procedurilor prevăzute în prezentul 
regulament, inspectorii autorizați ai 
Uniunii efectuează o supraveghere care 
urmărește identificarea navelor de pescuit 
ale părților necontractante, sau a navelor 
de pescuit ce par să fie fără naționalitate, 
care desfășoară activități de pescuit în 
marea liberă în zona convenției. Statelor 
membre, EFCA, Comisiei și secretariatului 
WCPFC le sunt notificate imediat orice 
astfel de nave identificate.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR. Alineatul (4) se elimină și se include în prezentul alineat.

Amendamentul 73

Propunere de regulament
Articolul 34 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Statele membre informează 
Comisia și statul de pavilion al navei în 
cauză cu privire la orice activități de 
pescuit menționate la alineatul (2).

3. Statele membre informează EFCA, 
cu Comisia în copie și statul de pavilion al 
navei în cauză cu privire la orice activități 
de pescuit ale navelor de pescuit ale 
părților necontractante.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.
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Amendamentul 74

Propunere de regulament
Articolul 34 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Autoritățile statelor membre 
raportează Comisiei, cât mai curând 
posibil, orice reperare a vreunei nave de 
pescuit care pare să fie fără naționalitate 
și care ar putea pescui speciile care intră 
sub incidența convenției în marea liberă 
din zona convenției.

eliminat

Justificare

Dispoziție inclusă la alineatul 2

Amendamentul 75

Propunere de regulament
Articolul 37 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Până la data de 20 aprilie a fiecărui 
an, statele membre transmit Comisiei date 
științifice în conformitate cu cerințele de 
raportare aplicabile ale WCPFC18 și, până 
la 15 iunie, un raport anual privind punerea 
în aplicare și respectarea orientărilor în 
materie de raportare ale WCPFC19, inclusiv 
în ceea ce privește orice verificare impusă 
flotelor lor și orice măsură de monitorizare, 
control și de conformitate pe care acestea 
le-au stabilit pentru a asigura conformitatea 
cu aceste verificări.

1. Până la data de 20 aprilie a fiecărui 
an, statele membre transmit Comisiei, cu 
EFCA în copie, date științifice în 
conformitate cu cerințele de raportare 
aplicabile ale WCPFC18 și, până la 
15 iunie, un raport anual privind punerea în 
aplicare și respectarea orientărilor în 
materie de raportare ale WCPFC19, inclusiv 
în ceea ce privește orice verificare impusă 
flotelor lor și orice măsură de monitorizare, 
control și de conformitate pe care acestea 
le-au stabilit pentru a asigura conformitatea 
cu aceste verificări.

__________________ __________________
18 https://www.wcpfc.int/doc/data-
01/scientific-data-be-provided-
commission-revised-wcpfc4-6-7-and-9

18 https://www.wcpfc.int/doc/data-
01/scientific-data-be-provided-
commission-revised-wcpfc4-6-7-and-9

19 
https://www.wcpfc.int/file/430562/downlo
ad?token=BQxkRith

19 
https://www.wcpfc.int/file/430562/downlo
ad?token=BQxkRith
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Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 76

Propunere de regulament
Articolul 37 – alineatul 3 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) nivelurile capturilor efectuate de 
navele lor de pescuit care au prins pește 
sabie mediteraneean ca o captură 
accidentală, precum și numărul și 
nivelurile capturilor efectuate de navele 
care pescuiesc pește sabie mediteraneean în 
zona convenției la 15°S;

(a) nivelurile capturilor efectuate de 
navele lor de pescuit care au prins pește 
sabie mediteraneean (Kajikia audax) ca o 
captură accidentală, precum și numărul și 
nivelurile capturilor efectuate de navele 
care pescuiesc pește sabie mediteraneean în 
zona convenției la 15°S;

Amendamentul 77

Propunere de regulament
Articolul 37 – alineatul 3 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) nivelurile anuale ale capturilor 
efectuate de fiecare dintre navele lor de 
pescuit care au capturat ton alb din 
Pacificul de Sud, precum și numărul 
navelor care pescuiesc în mod activ ton alb 
din Pacificul de Sud, în zona convenției la 
20°S;

(b) nivelurile anuale ale capturilor 
efectuate de fiecare dintre navele lor de 
pescuit care au capturat ton alb (Thunnus 
alalunga) din Pacificul de Sud, precum și 
numărul navelor care pescuiesc în mod 
activ ton alb din Pacificul de Sud, în zona 
convenției la 20°S;

Amendamentul 78

Propunere de regulament
Articolul 37 – alineatul 3 – litera e

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) transmiterea către Comisie a tuturor 
declarațiilor de transbordare WCPFC 

(e) transmiterea către Comisie, cu 
EFCA în copie, a tuturor declarațiilor de 
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primite în temeiul articolului 11 alineatele 
(3) și (4);

transbordare WCPFC primite în temeiul 
articolului 11 alineatele (3) și (4);

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 79

Propunere de regulament
Articolul 37 – alineatul 3 – litera h

Textul propus de Comisie Amendamentul

(h) toate activitățile de transbordare 
care intră sub incidența articolului 11, ca 
parte a raportului lor anual, în conformitate 
cu orientările din anexa II la CMM 2009-
06;

(h) toate activitățile de transbordare 
care intră sub incidența articolului 11, ca 
parte a raportului lor anual, în conformitate 
cu orientările menționate la punctul 13 din 
anexa IIIa la prezentul regulament;

Justificare

Se adaugă anexa IIIa

Amendamentul 80

Propunere de regulament
Articolul 37 – alineatul 4 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Statele membre raportează 
Comisiei numărul total de nave care au 
pescuit pește-spadă și captura totală de 
pește-spadă pentru următoarele nave:

4. Statele membre raportează 
Comisiei, cu EFCA în copie, numărul total 
de nave care au pescuit pește-spadă și 
captura totală de pește-spadă (Xiphias 
gladius) pentru următoarele nave:

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.
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Amendamentul 81

Propunere de regulament
Articolul 37 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Statele membre raportează, de 
asemenea, Comisiei, cât mai curând 
posibil, orice reperare a unei nave de 
pescuit care pare să fie fără naționalitate și 
care ar putea pescui speciile care intră sub 
incidența convenției în marea liberă din 
zona convenției.

5. Statele membre raportează, de 
asemenea, EFCA, cu Comisia în copie, cât 
mai curând posibil, orice reperare a unei 
nave de pescuit care pare să fie fără 
naționalitate și care ar putea pescui speciile 
care intră sub incidența convenției în marea 
liberă din zona convenției.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 82

Propunere de regulament
Articolul 38 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În cazul în care Comisia primește 
din partea WCPFC informații indicând o 
presupusă nerespectare a convenției sau a 
CMM de către un stat membru sau de 
navele care arborează pavilionul său, 
Comisia transmite fără întârziere 
informațiile respective statului membru în 
cauză.

1. În cazul în care Comisia primește 
din partea WCPFC informații indicând o 
presupusă nerespectare a convenției sau a 
CMM de către un stat membru sau de 
navele care arborează pavilionul său, 
Comisia transmite fără întârziere 
informațiile respective statului membru în 
cauză, cu EFCA în copie.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.
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Amendamentul 83

Propunere de regulament
Articolul 38 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Statul membru comunică Comisiei 
rezultatele investigației desfășurate în 
legătură cu presupusele nerespectări și 
toate acțiunile întreprinse în vederea 
soluționării aspectelor legate de 
conformitate în termen de 1 lună de la 
primirea solicitării din partea Comisiei 
menționate la alineatul (1).

2. Statul membru comunică Comisiei, 
cu EFCA în copie, rezultatele investigației 
desfășurate în legătură cu presupusele 
nerespectări și toate acțiunile întreprinse în 
vederea soluționării aspectelor legate de 
conformitate în termen de 1 lună de la 
primirea solicitării din partea Comisiei 
menționate la alineatul (1).

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.

Amendamentul 84

Propunere de regulament
Articolul 39 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Pe lângă obligațiile prevăzute la articolele 
112 și 113 din Regulamentul (CE) 
nr. 1224/2009, statele membre și Comisia 
garantează confidențialitatea rapoartelor și 
a mesajelor electronice transmise 
secretarului WCPFC sau primite de la 
acesta.

1. Pe lângă obligațiile prevăzute la 
articolele 112 și 113 din 
Regulamentul (CE) nr. 1224/2009, statele 
membre, EFCA și Comisia garantează 
confidențialitatea rapoartelor și a mesajelor 
electronice transmise secretarului WCPFC 
sau primite de la acesta.

Justificare

Este necesar să se includă EFCA în sistemul de schimb de informații către și de la 
secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de pescuit, inspectorii de pescuit 
și observatorii POR.
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Amendamentul 85

Propunere de regulament
Articolul 39 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Toate datele cu caracter personal 
colectate, transferate și stocate în temeiul 
prezentului regulament respectă 
Regulamentul (UE) 2016/679 și 
Regulamentul (UE) 2018/1725.

Justificare

Ținând seama de necesitatea de a garanta că toate datele colectate, transmise și stocate 
respectă reglementările Uniunii în materie de protecție a datelor cu caracter personal, ținând 
seama de observațiile formale ale Autorității Europene pentru Protecția Datelor (AEPD) cu 
privire la acest dosar, în conformitate cu articolul 20 alineatul (1) din Regulamentul de 
procedură al AEPD.

Amendamentul 86

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul -1 (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

-1. Comisia adoptă, până la ... [șase 
luni de la data intrării în vigoare a 
prezentului regulament], un act delegat în 
conformitate cu articolul 41, care 
completează prezentul regulament cu 
dispozițiile măsurilor și anexele la 
măsurile la care se face trimitere în anexa 
IIIa la prezentul regulament. Comisia este 
împuternicită să adopte acte delegate în 
conformitate cu articolul 41 pentru a 
modifica ulterior respectivul act delegat.

Amendamentul 87

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – partea introductivă
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Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Comisia este împuternicită să 
adopte, în conformitate cu articolul 46, acte 
delegate privind măsurile adoptate de 
WCPFC în ceea ce privește:

1. Comisia este împuternicită să 
adopte, în conformitate cu articolul 41, acte 
delegate privind măsurile adoptate de 
WCPFC în ceea ce privește:

Amendamentul 88

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) declarația de transbordare 
WCPFC menționată la articolul 3 
alineatul (18);

eliminat

Justificare

Legat de adăugarea unei noi anexe IIIa.

Amendamentul 89

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) trimiterea la Zona din marea 
liberă de est de la articolul 3 
alineatul (19);

eliminat

Justificare

Legat de adăugarea unei noi anexe IIIa.

Amendamentul 90

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – litera c
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) raportarea notificărilor de 
transbordare menționate la articolul 11 
alineatele (3) și (4);

eliminat

Justificare

Legat de adăugarea unei noi anexe IIIa.

Amendamentul 91

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) cele mai bune practici de 
manipulare a exemplarelor din familia 
Mobulidae menționate la articolul 13 
alineatul (3);

eliminat

Justificare

Legat de adăugarea unei noi anexe IIIa.

Amendamentul 92

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – litera e

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) mențiunea privind descrierea 
cârligelor de rechini de la articolul 14 
alineatul (1);

eliminat

Justificare

Legat de adăugarea unei noi anexe IIIa.
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Amendamentul 93

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) trimiterea la orientările prevăzute 
la articolul 14 alineatul (2) atât pentru 
pescuitul cu unelte cu cârlige, cât și 
pentru pescuitul cu plasă-pungă în ceea 
ce privește cele mai bune practici de 
manipulare a rechinilor;

eliminat

Justificare

Legat de adăugarea unei noi anexe IIIa.

Amendamentul 94

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – litera g

Textul propus de Comisie Amendamentul

(g) cele mai bune practici de 
manipulare pentru eliberarea în condiții 
de siguranță a rechinilor balenă, astfel 
cum sunt menționate la articolul 16 
alineatul (3);

eliminat

Justificare

Legat de adăugarea unei noi anexe IIIa.

Amendamentul 95

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – litera h

Textul propus de Comisie Amendamentul

(h) măsurile de manipulare a 
cetaceelor menționate la articolul 18 
alineatul (4);

eliminat
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Justificare

Legat de adăugarea unei noi anexe IIIa.

Amendamentul 96

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – litera i

Textul propus de Comisie Amendamentul

(i) tehnicile de atenuare și de 
manipulare utilizate pentru țestoasele 
marine, menționate la articolul 20 
alineatul (1);

eliminat

Justificare

Legat de adăugarea unei noi anexe IIIa.

Amendamentul 97

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – litera o

Textul propus de Comisie Amendamentul

(o) formatul de raportare pentru 
activitățile de transbordare menționate la 
articolul 37 alineatul (3) litera (h);

eliminat

Justificare

Legat de adăugarea unei noi anexe IIIa.

Amendamentul 98

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – litera p

Textul propus de Comisie Amendamentul

(p) modificările aduse anexelor 1-3. (p) modificările aduse anexelor I-IIIa.
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Amendamentul 99

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – litera q

Textul propus de Comisie Amendamentul

(q) modificările efectuate în 
conformitate cu alineatul (1) se limitează 
strict la punerea în aplicare a modificărilor 
aduse măsurilor de gestionare și 
conservare în dreptul Uniunii.

1a. modificările efectuate în 
conformitate cu alineatul (1) se limitează 
strict la punerea în aplicare a modificărilor 
sau a înlocuirilor măsurilor de gestionare 
și conservare obligatorii pentru Uniune.

Justificare

Această literă (q) ar trebui să se transforme într-un nou alineat (1a).

Amendamentul 100

Propunere de regulament
Anexa III a (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

ANEXA IIIa
(1) Anexa I la CMM 2009-06, 
menționată la articolul 3 litera (r) și la 
articolul 11 alineatele (3) și (4);
(2) CMM 2016-02, menționate la 
articolul 3 litera (s);
(3) Anexa I la CMM 2019-05, 
menționată la articolul 13 alineatul (3);
(4) Anexa I la CMM 2019-04, 
menționată la articolul 14 alineatul (1);
(5) Cele mai bune practici de 
manipulare pentru eliberarea în condiții 
de siguranță a rechinilor (alții decât 
rechinul-balenă și exemplarele din 
familia Manta/Mobulidae)1a în 
informațiile suplimentare privind CMM 
2010-07, menționate la articolul 14 
alineatul (2);
(6) Orientări privind eliberarea în 
condiții de siguranță a rechinilor-balenă 
încercuiți1b în informațiile suplimentare 
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privind CMM 2012-04, menționate la 
articolul 16 alineatul (3);
(7) Orientări privind eliberarea în 
siguranță a cetaceelor, menționate la 
articolul 18 alineatul (4);
(8) Orientările WCPFC privind 
manipularea țestoaselor marine1c în 
informațiile suplimentare privind CMM 
2008-03, menționate la articolul 20 
alineatul (1);
(9) Anexa 1 la CMM 2014-03, 
menționată la articolul 23 alineatul (6);
(10) Anexa 2 la CMM 2014-03, 
menționată la articolul 23 alineatul (6);
(11) Anexa 3 la CMM 2014-03, 
menționată la articolul 23 alineatul (7);
(12) CMM 2018-05, menționată la 
articolul 28 alineatul (10) literele (k) și 
(n);
(13) Anexa II la CMM 2009-06, 
menționată la articolul 37 alineatul (3) 
litera (h).
__________________
1a https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2010-07/best-handling-practices-safe-
release-sharks-other-whale-sharks-and
1b https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2012-04/guidelines-safe-release-
encircled-animals-including-whale-
sharks
1c https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2008-03/wcpfc-guidelines-handling-sea-
turtles

Justificare

Anexa IIIa, menționată în întregul document, care se propune să fie inclusă
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EXPUNERE DE MOTIVE

1. Conținutul propunerii

La 23 aprilie 2021, Comisia Europeană a prezentat propunerea de a introduce în dreptul 
Uniunii Europene (UE) măsurile de conservare și gestionare adoptate de Comisia pentru 
pescuitul în Oceanul Pacific de Vest și Central (WCPFC). UE este parte contractantă la 
WCPFC din anul 2004, când a ratificat Convenția privind conservarea și gestionarea 
rezervelor de pești mari migratori din Oceanul Pacific de Vest și Central (denumită în 
continuare „convenția”). 

WCPFC este organizația regională de gestionare a pescuitului (ORGP) responsabilă de 
gestionarea resurselor piscicole din Oceanul Pacific de Vest și Central. Măsurile de 
conservare și gestionare ale WCPFC se aplică în întreaga zonă a Convenției WCPFC. 
WCPFC are autoritatea de a adopta măsuri de conservare și gestionare (CMM) pentru 
resursele biologice marine din domeniul său de competență, acestea având caracter 
obligatoriu pentru părțile contractante. Aceste măsuri de conservare și gestionare intră în 
vigoare la 60 de zile de la data adoptării. 

Măsurile de conservare și gestionare sunt definite la reuniunile anuale ale WCPFC, la care 
participă membrii WCPFC, inclusiv Uniunea Europeană reprezentată de Comisie, și 
reprezentanți ai părților interesate. Toate măsurile au caracter obligatoriu, cu excepția cazului 
în care se formulează obiecții în temeiul convenției. Obiecțiile pot fi retrase ulterior de către 
partea contractantă, după care partea respectivă are obligația de a respecta măsurile. 
Procedura de opoziție intră, de asemenea, sub incidența articolului 218 alineatul (9) din 
TFUE, deoarece CMM au efecte juridice, ceea ce înseamnă că devin obligatorii pentru părțile 
contractante. Înainte de a decide să prezinte obiecții cu privire la o măsură, Comisia solicită 
organelor relevante din cadrul Consiliului să aprobe decizia de a prezenta obiecții. Articolul 3 
alineatul (5) din Tratatul privind Uniunea Europeană prevede că UE trebuie să respecte cu 
strictețe dreptul internațional, inclusiv CMM. 

Prezenta propunere vizează măsurile adoptate de WCPFC în diferite CMM începând cu 2008.

2. Poziția raportoarei

Raportoarea apreciază prezentarea acestei propuneri de transpunere în dreptul Uniunii a 
măsurilor de conservare și gestionare aplicabile în zona reglementată de Convenția privind 
conservarea și gestionarea rezervelor de pești mari migratori din Oceanul Pacific de Vest și 
Central. Cu toate acestea, subliniază întârzierea transpunerii CMM în dreptul intern, întrucât 
propunerea actuală acoperă măsuri de conservare și gestionare obligatorii din punct de vedere 
juridic din 2008 pentru navele Uniunii, statele membre și Comisia Europeană.

Flota Uniunii autorizată să opereze în zona convenției este destul de mică, fiind înregistrate 
nave din trei state membre (Franța, Portugalia și Spania). Cu toate că există câteva zeci de 
nave înregistrate de către aceste trei state membre, doar un mic număr dintre ele sunt 
autorizate să efectueze realmente capturi, variind între trei și cinci nave de pescuit cu plasă-
pungă și nave de pescuit cu paragate plutitoare. Cu toate că numărul de nave ale Uniunii care 
exploatează resursele în temeiul acestei convenții este mic, cantitățile capturate sunt 
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semnificative și au un impact important asupra gestionării resurselor respective. 

Subliniază că sunt importante măsurile tehnice și monitorizarea utilizării dispozitivelor de 
concentrare a peștilor, precum și măsurile de protejare a anumitor specii sensibile, cum ar fi: 
rechinii cu înotătoare albe, rechinii catifelați și rechinii ciocan, familia Mobulidae, țestoasele 
marine, păsările marine și cetaceele. Consideră că este esențial să se stabilească protocoale 
pentru colectarea și transmiterea datelor privind interacțiunea activităților de pescuit cu aceste 
specii. Accentuează, de asemenea, că este important programul regional de observare a 
pescuitului în temeiul acestei convenții, asigurând colectarea necesară a datelor de activitate, 
care este fundamentală pentru o mai bună cunoaștere și gestionare a pescuitului. 

Raportoarea consideră că politica comună în domeniul pescuitului trebuie aplicată în toate 
cazurile, de către toate flotele de pescuit ale Uniunii, indiferent de zona geografică unde își 
desfășoară activitatea. Astfel, este esențial să se asigure că exploatarea unui tip de resurse are 
un impact limitat asupra habitatelor, a altor resurse și a altor specii. Reamintește că navele de 
pescuit cu paragate plutitoare și navele de pescuit cu plasă-pungă folosite sunt mari și pot 
avea un impact important asupra speciilor sensibile, cum ar fi elasmobranhii, broaștele 
țestoase și păsările marine, precum și asupra cetaceelor. În acest scop, invită Comisia, în 
contextul reuniunilor WCPFC și în special în cadrul adoptării măsurilor de conservare și 
gestionare adoptate de WCPFC, să se asigure că măsurile adoptate sunt în conformitate cu 
obiectivele ambițioase stabilite în PCP.

În propunerea sa de amendamente, raportoarea consideră, de asemenea, că este esențial ca 
Agenția Europeană pentru Controlul Pescuitului (EFCA) să fie implicată în sistemul de 
transmitere a datelor între secretariatul WCPFC, statele membre, comandanții navelor de 
pescuit ale Uniunii și Comisia Europeană. 
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